
Job
Chapter 7

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

הֲלאֹ־1
မဟတုဿ
H3808

צָבָא֣
စစ်ပဲွ

לֶאֱנ֣וֹשׁ
–သ့ုိ–လ–ူအား
H0582

]על־[
အပေါ ်

)עֲלֵי־(
–အပေါ ်

אָרֶ֑ץ
မြေကြီး
H0776

י וְכִימֵ֖
–နငှ့်–က့ဲသ့ုိ–ရက်များ
H3117

שָׂכִ֣יר
ငှားရားသမား
H7916

יו׃ יָמָֽ
–သူ၏–ရက်များ
H3117

လတုိူ့သည် မြေကြီးပေါမှ်ာ ပင်ပနး်စွာအမုှထမ်း ရသည် မဟတ်ုလော။ သူနေရသော နေ့ရက်တုိ့သည် အငှါးခံသောသူ၏ 

နေ့ရက်က့ဲသ့ုိ ဖြစ်သည်မဟတ်ုလော။

כְּעֶ֥בֶד2
–က့ဲသ့ုိ–ကျွနဿ
H5650

יִשְׁאַף־
လိခုျင်–၏

צֵל֑
အရိပ်
H6738

יר וּכְ֝שָׂכִ֗
–နငှ့်–က့ဲသ့ုိ–ငှားရားသမား
H7916

יְקַוֶּ֥ה
စောင့်–၏

פָעֳלֽוֹ׃
–သူ၏–အခ–၏
H6467

ကျွနခံ်ရသောသူသည် မုိဃ်းချုပ်သောအချနိကုိ် တောင့်တ၍၊ အငှါးခံသောသူသည် အခရမည့်အချနိကုိ် မြော်လင့်သက့ဲသ့ုိ၊

ן3 כֵּ֤
ဤသ့ုိ

הָנְחַלְ֣תִּי
ငါ–အမွေခံ–ခ့ဲ–၏
H5157

לִי֭
ငါ–့အား

יַרְחֵי־
လများ
H3391

וְא שָׁ֑
အချည့်အမဲ–၏
H7723

וְלֵיל֥וֹת
–နငှ့်–ညများ
H3915

ל מָ֗ עָ֝
ပင်ပနး်–၏
H5999

מִנּוּ־
သတ်မှတ်–ခ့ဲ–၏
H4487

י׃ לִֽ
ငါ–့အား

ထုိနည်းတူငါသည် ဒက္ုခနေ့လတုိ့နငှ့်ဆုိင်ရ၏။ ပင်ပနး်စွာခံရသော ညဉ ့်တုိ့သည်လည်း ငါ၏အငနး် အတာ ဖြစ်၏။

אִם־4
အကယ်၍

בְתִּי שָׁכַ֗
ငါ–အိပ်–၏
H7901

רְתִּי וְאָמַ֗
–နငှ့်–ငါ–ဆုိ–၏
H0559

מָתַ֣י
အချနိဿ
H4970

אָק֭וּם
ငါ–ထ–မည်နည်း

וּמִדַּד־
–နငှ့်–မှ–တုိင်းတာ
H4059

עָרֶ֑ב
ညနေ
H6153

עְתִּי וְשָׂבַ֖
–နငှ့်–ငါ–ဝ–ခ့ဲ–၏
H7646

ים נְדֻדִ֣
လှပ်ုခြင်းများ
H5076

עֲדֵי־
–သ့ုိ
H5704

נָֽשֶׁף׃
နနုပ်ြိဏ်
H5399

အဘယ်အခါမှ ညဉ ့်ကုန၍် ငါထရပါမည်နည်း ဟငုါသည် ညည်းတွားလျက် အိပ်ရ၏။ မုိဃ်းလင်းသည် တုိင်အောင် လိှမ့်လျက် 

လးူလျက်နေရ၏။

בַ֤ש5ׁ לָ֘
ဝတ်–၏
H3847

י בְּשָׂרִ֣
ငါအ့သား
H1320

מָּה רִ֭
ပုိးကောင်
H7415

]וגיש[
မြေခဲ
H1487

)וְג֣וּשׁ(
–နငှ့်–မြေခဲွ
H1487

עָפָר֑
မြေဖုန ့်
H6083

י עוֹרִ֥
ငါအ့ရေ
H5785

ע גַ֗ רָ֝
ကဲွ–၏

ס׃ וַיִּמָּאֵֽ
–နငှ့်–ပယ်–၏

လောက်နငှ့်ရ့ံှွတုိ့သည် အဝတ်က့ဲသ့ုိ ငါကုိ့ယ်ကုိ ဖံုးလွှမ်းကြ၏။ ငါအ့ရေသည်ကဲွ၍ ယိလျက်ရိှ၏။

יָמַי6֣
ငါရ့က်များ
H3117

קַ֭לּוּ
မြန–်၏
H7043

מִנִּי־
–မှ–ရက်မ

אָרֶ֑ג
မြေကြီး
H0708

וַיִּ֝כְל֗וּ
–နငှ့်–ကုန–်ကြ–၏
H3615

בְּאֶפֶ֣ס
–၌–မရိှ

תִּקְוָֽה׃
မျှော်လင့်ခြင်း
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ငါန့ေ့ရက်တုိ့သည် ရက်ကနး်လနွး်ထက်မြန၍် မြော်လင့်ခြင်းမရိှဘဲ လနွသွ်ားတတ်ကြ၏။

זְכֹ֭ר7
သတိ–လော့
H2142

כִּי־
–ထုိအကြောင်းမူကား

ר֣וּחַ
လေ
H7307

חַיָּ֑י
ငါအ့သကဿ

לאֹ־
မ
H3808

תָשׁ֥וּב
ပြန–်မည်
H7725

י ינִ֗ עֵ֝
ငါမ့ျက်စိ

לִרְא֥וֹת
–သ့ုိ–မြင်ရန်
H7200

טֽוֹב׃
ကောင်း

ငါအ့သက်သည် လေသက်သက်ဖြစ်ကြောင်းကုိ အောက်မေ့တော်မူပါ။ နောက်တဖနက်ောင်းသော အကျ ိုးကုိ ငါမမြင်ရ။

א־8 ֹֽ ל
မ
H3808

תְשׁ֭וּרֵנִי
ငါကုိ့–မြင်–မည်
H7789

עֵי֣ן
မျက်စိ

אִי רֹ֑
မြင်သူ
H7210

עֵינֶי֖ךָ
သင်၏မျက်စိများ

י בִּ֣
–၌–ငါ ့

וְאֵינֶֽנִּי׃
–နငှ့်–ငါ–မရိှ
H0369

ငါကုိ့ မြင်သောသူသည် နောက်တဖနမ်မြင်ရ။ ကုိယ်တော်သည် ကြည့်ရုှတော်မူသောအခါ ငါပျောက်ပါ ပြီ။

כָּלָה9֣
ကုန–်၏
H3615

עָנָ֭ן
တိမ်
H6051

וַיֵּלַךְ֑
–နငှ့်–သွား–၏
H3212

ן כֵּ֥
ဤသ့ုိ

ד יוֹרֵ֥
ဆင်းသူ
H3381

א֗וֹל שְׁ֝
မရဏလောက
H7585

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ה׃ יַעֲלֶֽ
တက်–မည်
H5927

မုိဃ်းတိမ်သည် ပြယ်ပျောက်ကွယ်လငွ့် သက့ဲသ့ုိ၊ သင်္ချ ိုင်းတွင်းထဲသ့ုိ ဆင်းသောသူသည် နောက်တဖန ်မတက်ရ။

לאֹ־10
မ
H3808

יָשׁ֣וּב
ပြန–်မည်
H7725

ע֣וֹד
ထပ်
H5750

לְבֵית֑וֹ
–သ့ုိ–သူ၏–အိမ်

וְלאֹ־
–နငှ့်–မ
H3808

נּוּ יַכִּירֶ֖
မှတ်မိ–မည်–သ့ူကုိ

ע֣וֹד
ထပ်
H5750

מְקֹמֽוֹ׃
–သူ၏–နေရာ
H4725

မိမိအိမ်သ့ုိမပြနရ်။ သူ၏နေရင်းအရပ်သည် နောက်တဖန ်သ့ူကုိမသိရ။

גַּם־11
လည်း
H1571

֮ אֲנִי
ငါ
H0589

א ֹ֤ ל
မ
H3808

ךְ אֶחֱשָׂ֫
ချုပ်–မည်
H2820

י פִּ֥
ငါပ့ါးစပဿ
H6310

דַבְּרָה אֽ‍ֲ֭
ငါ–ပြော–မည်
H1696

בְּצַר֣
–၌–ကျဉ်းခြင်း

י רוּחִ֑
ငါဝိ့ည်သကဿ
H7307

יחָה שִׂ֗ אָ֝
ငါ–ညည်းတွား–မည်
H7878

בְּמַר֣
–၌–ခါးသော
H4751

ׁי׃ נַפְשִֽ
ငါဝိ့ည်သကဿ
H5315

ထ့ုိကြောင့် ငါသည်ကုိယ်န ှတ်ုကုိ မချုပ်တည်း။ စိတ်ပင်ပနး်လျက်နငှ့်စကားပြောရ၏။ အလနွညုိှ်းငယ် သော စိတ်နငှ့်မြည်တမ်းရ၏။

יָם־12 הֽ‍ֲ
ပင်လယ်
H3220

אָנִ֭י
ငါ
H0589

אִם־
အကယ်၍

תַּנִּ֑ין
မိကြီး

י־ כִּֽ
–ထုိအကြောင်းမူကား

ים תָשִׂ֖
ထား–မညဿ

עָלַי֣
ငါ–့အပေါ ်

ר׃ מִשְׁמָֽ
ကင်းသူ
H4929

ငါသည် ပင်လယ်ဖြစ်သလော။ နဂါးဖြစ်သလော။ ထုိသ့ုိဖြစ်သောကြောင့် ငါကုိ့အစောင့်ထား တော်မူရသလော။

י־13 כִּֽ
–ထုိအကြောင်းမူကား

אָמַ֭רְתִּי
ငါ–ဆုိ–၏
H0559

תְּנַחֲמֵנִ֣י
ငါကုိ့–နစ်ှသိမ့်–မည်
H5162

י עַרְשִׂ֑
ငါအိ့ပ်ရာ
H6210

א יִשָּׂ֥
မြှောက်–မည်
H5375

י שִׂיחִ֗ בְ֝
–၌–ငါပ့ြောဆုိခြင်း
H7879

י׃ מִשְׁכָּבִֽ
ငါအိ့ပ်ရာ
H4904

ငါသည်အိပ်၍ သက်သာမည်။ ငါခု့တင်သည် ချမ်းသာပေးမည်ဟ ုငါဆုိလျှင်၊

נִי14 וְחִתַּתַּ֥
–နငှ့်–ငါကုိ့–ကြောက်လန ့–်စေ–၏
H2865

בַחֲלֹמ֑וֹת
–၌–အိပ်မက်များ
H2472

וּֽמֵחֶזְיֹנ֥וֹת
–နငှ့်–မှ–ရူပ်များ
H2384

נִּי׃ תְּבַעֲתַֽ
ငါကုိ့–ခြိမ်းခြောက်–စေ–၏
H1204

ကုိယ်တော်သည် ကြောက်မက်ဘွယ်သော အိပ်မက်ကုိပေးတော်မူ၏။ ညဉ ့်ရူပါရံုအားဖြင့် ငါကုိ့ ထိတ်လန ့စ်ေတော်မူ၏။
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וַתִּבְחַר15֣
–နငှ့်–ရွေးချယ်–၏
H0977

מַחֲנָק֣
လည်ပိတ်ခြင်း
H4267

י נַפְשִׁ֑
ငါဝိ့ညဿ
H5315

וֶת מָ֝֗
သေခြင်း
H4194

י׃ עַצְמוֹתָֽ מֵֽ
–မှ–ငါအ့ရုိးများ
H6106

ငါသည်ကုိယ်အရုိးကုိ နမှြောသည်ထက် အသက်ချုပ်၍သေရသောအခွင့်ကုိ သာ၍ တောင့်တ ပါ၏။

מָ֭אַסְתִּי16
ငါ–ပယ်–ခ့ဲ–၏

לאֹ־
မ
H3808

לְעֹלָם֣
–သ့ုိ–ထာဝရာ
H5769

חְיֶה֑ אֶֽ
ငါ–အသက်ရှင်–မည်
H2421

ל חֲדַ֥
ရပ်–လော့
H2308

נִּי מֶּ֗ מִ֝
–မှ–ငါ ့

כִּי־
–ထုိအကြောင်းမူကား

בֶל הֶ֥
အချည့်အမဲ
H1892

י׃ יָמָֽ
ငါရ့က်များ
H3117

ငါသည်အားလျောလ့ျက်ရိှ၏။ အစဉ်မပြတ်အသက်မရှင်ရာ။ ငါကုိ့တတ်တုိင်း ရိှစေတော်မူပါ။ ငါအ့သက်သည် အခုိးအငေွ့ဖြစ်၏။

ה־17 מָֽ
အဘယ်
H4100

נוֹשׁ אֱ֭
လူ
H0582

י כִּ֣
–ထုိအကြောင်းမူကား

תְגַדְּלֶנּ֑וּ
ကြီးမြတ်–စေ–သ့ူကုိနည်း
H1431

וְכִי־
–နငှ့်–ထုိအကြောင်းမူကား

ית תָשִׁ֖
ထား–မညဿ
H7896

אֵלָי֣ו
–သ့ူ–သ့ုိ
H0413

ךָ׃ לִבֶּֽ
သင်၏–နလှုံးသား

ကုိယ်တော်သည် လကုိူပမာဏပြု၍ စိတ်စဲွလမ်း တော်မူမည်အကြောင်း၊

נּו18ּ וַתִּפְקְדֶ֥
–နငှ့်–သ့ူကုိ–ကြည့်ရုှ–၏

ים לִבְקָרִ֑
–သ့ုိ–နနံက်များ
H1242

ים רְגָעִ֗ לִ֝
–သ့ုိ–အချနိမ်ျား
H7281

תִּבְחָנֶֽנּוּ׃
စမ်းသပ်–သ့ူကုိနည်း
H0974

သ့ူကုိနနံက်တုိင်း အကြည့်အရုှကြွလာ၍၊ ခဏခဏစံုစမ်းတော်မူမည်အကြောင်း၊ လသူည် အဘယ်သ့ုိသောသူဖြစ်ပါသနည်း။

כַּ֭מָּה19
အဘယ်လောက်
H4100

לאֹ־
မ
H3808

תִשְׁעֶה֣
ငါ–့မှ–လှည့်–မညဿ
H8159

נִּי מִמֶּ֑
–မှ–ငါ ့

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

נִי רְפֵּ֗ תַ֝
ငါကုိ့–လွှတ်–မညဿ
H7503

עַד־
–သ့ုိ
H5704

י בִּלְעִ֥
ငါ–မျ ို
H1104

י׃ רֻקִּֽ
ငါအ့တံးရညဿ
H7536

အဘယ်ကာလမှ ငါကုိ့မကြည့်မရုှ မျက်နာှ လွှဲတော်မူမည်နည်း။ ငါသည်ကုိယ်တံထွေးကုိ မျ ိုရသည် တုိင်အောင်၊ အဘယ်ကာလမှ 

တတ်တုိင်းရိှစေတော် မူမည်နည်း။

אתִי20 חָטָ֡
ငါ–အပြစ်ပြု–ခ့ဲ–၏
H2398

מָ֤ה
အဘယဿ
H4100

ל  ׀אֶפְעַ֨
ငါ–ပြု–မညဿ
H6466

֮ לָךְ
–သင့်–အား

נֹצֵר֪
စောင့်ရှောက်သူ
H5341

ם דָ֥ הָאָ֫
–ထုိ–လသူား–၏
H0120

לָמָ֤ה
အဘယ်ကြောင့်
H4100

נִי שַׂמְתַּ֣
ငါကုိ့–ထား–ပြီ

לְמִפְגָּ֣ע
–သ့ုိ–ထိမှနရ်ာ
H4645

לָךְ֑
–သင့်–အား

וָאֶהְיֶה֖
–နငှ့်–ငါ–ဖြစ်–၏
H1961

עָלַי֣
ငါ–့အပေါ ်

ׂא׃ לְמַשָּֽ
–သ့ုိ–ဝန်

လကုိူစောင့်တော်မူသောအရှင်၊ အကျွန်ပ်ုအပြစ် ရိှသည်မှနပ်ါစေတော။့ ကုိယ်တော်ရှေ့မှာ အဘယ်သ့ုိ ပြုရပါမည်နည်း။ 

အကျွန်ပ်ုသည် ကုိယ်ကုိကုိယ်ရ့ံွရှာရ သည်တုိင်အောင် အကျွန်ပ်ုကုိ အဘယ်ကြောင့် ပစ်စရာ စက်သွင်းတော်မူသနည်း။

https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/4267.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/2308.htm
https://biblehub.com/hebrew/1892.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/582.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/7896.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/7281.htm
https://biblehub.com/hebrew/974.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8159.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7503.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1104.htm
https://biblehub.com/hebrew/7536.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/6466.htm
https://biblehub.com/hebrew/5341.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/4645.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm


׀וּמֶ֤ה 21
–နငှ့်–အဘယ်ကြောင့်
H4100

לאֹ־
မ
H3808

א תִשָּׂ֣
ခွင့်လွှတ်–မညဿ
H5375

֮ פִשְׁעִי
ငါပ့ြစ်မှား
H6588

וְתַעֲבִ֪יר
–နငှ့်–ဖယ်ရှား–မညဿ

אֶת־
–ကုိ
H0853

נִ֥י עֲוֹ֫
ငါအ့ပြစ်
H5771

י־ כִּֽ
–ထုိအကြောင်းမူကား

עַתָּ֭ה
ယခု
H6258

לֶעָפָר֣
–သ့ုိ–မြေဖုန ့်
H6083

ב אֶשְׁכָּ֑
ငါ–အိပ်–မည်
H7901

נִי חֲרְתַּ֣ וְשִׁ֖
–နငှ့်–ငါကုိ့–ရှာ–မညဿ
H7836

וְאֵינֶֽנִּי׃
–နငှ့်–ငါ–မရိှ
H0369

פ
—

အကျွန်ပ်ုပြစ်မှားခြင်းကုိ အဘယ်ကြောင့် သည်းခံတော်မမူသနည်း။ အကျွန်ပ်ုအပြစ်ကုိ အဘယ် ကြောင့် ဖြေရှင်းတော်မမူသနည်း။ 

ယခုမှာအကျွန်ပ်ုသည် မြေမုှန ့၌်အိပ်ရပါမည်။ ကုိယ်တော်သည် နနံက်အချနိ၌် ရှာတော်မူသောအခါ၊ အကျွန်ပ်ုမရိှပါဟ ုမြွက်ဆုိ၏။

https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/6588.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/6083.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/7836.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm

